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överenskommelse mellan Konungariket Sveriges regering och De 
Socialistiska Rådsrepublikernas Unions regering om samarbete vid 
sjö- och flygräddning på Östersjön

Konungariket Sveriges regering och de Socialistiska Rådsrepublikemas 
Unions regering, nedan kallade de fördragsslutande partema, 

som önskar befasta och vidareutveckla de vänskapliga förbindelserna 
mellan de båda länderna och deras folk på grundval av folkrättens princi
per såsom dessa bland annat bekräftas i slutakten från konferensen om 
säkerhet och samarbete i Europa av den 1 augusti 1975, 

som beaktar bestämmelserna i 1979 års internationella sjöräddnings
kon vention och i bilaga 12 till 1944 års konvention angående internatio
nell civil luftfart,

som är medvetna om att en snabb hjälpinsats kan vara av avgörande 
betydelse för personer i nöd på eller över havet, 

har överenskommit om följande:

Artikel 1
Vid tillämpningen av denna överenskommelse skall begreppen och defi

nitionerna i kapitel 1 i bilagan till 1979 års internationella sjöräddnings
kon vention och i kapitel 1 i bilaga 12 till 1944 års konvention angående 
internationell civil luftfart äga tillämpning.

Artikel 2
1. De fördragsslutande partema överenskommer att betrakta gränsen 

mellan sina till varandra gränsande flyginformationsregioner (FIR) som 
gräns mellan sina sjö- och flygräddningsregioner. Denna avgränsning av 
sjö- och flygräddningsregionema mellan Konungariket Sverige och de 
Socialistiska Rådsrepublikemas Union påverkar inte andra gränsdrag
ningar mellan de båda staterna.



C O P J I A U I E H M E
Meamy IIpaBHTejibCTBOM KopojieBCTBa UlBepHH m 

IlpaBMTeJIbCTBOM C0K)3a CoBeTCKHX CoUHajIHCTHUeCKMX PecnyÖ^HK 
O COTpyAHHUeCTBe B MOpCKOM M aBHailHOHHOM nOHCKe H CnacaHHH

Ha Ba^THficKOM M ope

IlpaBHTeJIbCTBO KopOJieBCTBa lilBeHHH H IlpaBMTeJIbCTBO 
C oio3a CoBeTCKHX CouHajiHCTHyecKHX PecnyÖJiHK, AaAee MMeHyeMue 
ÄOrOBapHBaiOmHMHCfl CTOpOHaMH,

npencnoAHeHHbie peinHMOCTH yxpenjiHTb h flaAee pa3BHBaTb 
ApyKecTBeHHbie OTHomeHHH Me«Ay AByMH rocyAapcTBaMH h Hapo- 
AaMH Ha ocHOBe npnHqnnoB MeKAynapoAHoro npaBa, kbk ohm 
noATBep*AeHH, b tiacTHOCTH, b 3aKJirouHTejibHOM aKTe CoBema- 
hhh no 6e 3onacHocTH h coTpyn,HHtiecTBy b EBpone o t  I aBrycTa 
1975 ro f la ,

npHHHMan bo BHMMaHne noJiomeHHH MeiKAynapoAHOÄ KOHBeH- 
Uhh no noHcity h cnacaHH» Ha Mope 1979 ro fla  h IIpjiAOKeHHH 12 
k KoHBeHtiHH o Me®AyHapoAHofi rpa*,n,aHCKofl aBMaunH 1944 ro f la ,  

COSHaBaH 1KH3H6HH0 EaJKHOe 3Ha^eHHe, KOTOpoe MO*eT 
HMeTb ÖucTpaH noMonjb aah  AioAeK, Tepnnmnx ÖeACTBHe Ha 
MOpe HJIH B BOSAyiHHOM npOCTpaHCTBe HaA hhm , 

corjiacHAHCb o HHKecJieAynmeM:

CTaTbÄ I

fljifl ueJieK HacTOHmero CorjiameHHH npHMeHHCTCH TepMH- 
Hhi k  onpeAeAeHHH, coAepxaipiecH b rAaBe I IIpHAO- 
*eHHH k MejicAynapoAHOft KOHBeHUHH no noHCKy m cnacaHHB 
Ha Mope 1979 roAa h b rjiaBe I IIpHAOiKeHHH 12 k KoHBeH- 
Umh o MemAynapoAHoft rpa*AaHCKoft aBHapHH 
1944 roA a.

CTaTbfl 2

I . ÅoroBapHBaiomHecH Ctopohh corjiamaioTCH paccMaTpH—
BaTb rpaHwuy MeiKAy hx npwjieraiomHMH paftoHaMH noAeTHOfl 
HH$opMau;HH (PI1M) Kan rpaHHuy MeacAy hx noHCKOBO-cnacaTeAb- 
HbiMH paftoHaMH aah  MopcKHX h aapoHaBurapHOHHbix pejieft. 3t o  
pasrpaHHweHHe noHCKOBO-cnacaTeAbHbix pafioHOB Me*Ay KopoAeB-
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Agreement between the Government of the Kingdon of Sweden and 
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics concer- 
ning Co-operation in respect of Maritime and Aeronautical Search 
and Rescue in the Baltic Sea

The Government of the Kingdom of Sweden and the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to as the Contrac- 
ting Parties,

determined to strengthen and further develop the friendly relations 
between both States and peoples on the basis of the principles of interna
tional law, as confirmed inter alia in the Final Act of the Conference on 
Security and Co-operation in Europé dated 1 August 1975, 

taking into account the provisions of the International Convention on 
Maritime Search and Rescue, 1979, and of Annex 12 to the Convention on 
International Civil Aviation, 1944, 

aware of the vital importance that rapid assistance may havé for persons 
in distress on or över the sea, 

havé agreed as follows:

Article 1
For the purpose of this Agreement the terms and definitions contained 

in Chapter 1 of the Annex to the International Convention on Maritime 
Search and Rescue, 1979, and in Chapter 1 of Annex 12 to the Convention 
on International Civil Aviation, 1944, shall be applicable.

Artide 2
1. The Contracting Parties agree to regard the boundary between their 

adjacent flight information regions (FIR) as the boundary between their 
search and rescue regions for maritime and aeronautical purposes. This 
delimitation of the search and rescue regions between the Kingdom of 
Sweden and the Union of Soviet Socialist Republics does not prejudice the 
delimitation of any other boundary between the two States.





2. Vardera fördragsslutande parten säkerställer att det finns fullgoda 
sjö- och flygräddningstjänster, i det följande benämnda räddningstjänster
na, med avseende på den egna sjö- och flygräddningsregionen.

3.De fördragsslutande parternas behöriga myndigheter anger vilka or
gan som är ansvariga för samarbetet med den andra fördragsslutande 
partens räddningstjänster.

Artikel 3
De fördragsslutande parternas behöriga myndigheter är: 
— i Konungariket Sverige:
Sjöfartsverket i fråga om sjöräddning
Luftfartsverket i fråga om flygräddning
i de Socialistiska Rådsrepublikemas Union: 
Sovjetunionens i fråga om sjöräddning
Ministerium för 
Handelsflottan
Sovjetunionens i fråga om flygräddning
Civilflygministerium

Artikel 4
Räddningsinsatser i eller över endera fördragsslutande partens territo- 

rialhav, inre vatten och landområden skall genomföras i enlighet med den 
fördragsslutande partens lagar och förordningar, vilka antagits i överens
stämmelse med 1979 års internationella sjöräddningskonvention och bila
ga 12 till 1944 års konvention angående internationell civil luftfart.



f

ctbom UlBeuHM m Co»3 0 M CoBeTCKHX ColiMajiHCTHxiecKHX Pecny6;iHK 
He hähocht ymepöa onpeflejiemuo jiioÖoH flpyroR rpaHnpu Me*Ay 
AByMH rocy^apcTBaMH.

2 .  Ka*,n,aH ÄoroBapMBanmancH CTopoHa oÖ ecnenH BaeT H a- 
JintiMe b e e  noncKOBO-cnacaTeJibHOM paftoHe HaAJieacamnx Mop- 
ckhx m aBHapHOHHUx cjiyacö noMCKa m cnacaHHH, ^ a n e e  HMeHye- 
mkx noMCKOBO-cnacaTejibHHMM cjiyacöaMH.

3 . KoMneTeHTHue bjibcth ÅoroBapHBaiomHXCH Ctopoh Ha- 
BHawauT cjiymÖH, oTBeTCTBeHHue 3 a coTpyflmwecTBo c nonc- 
KOBO-cnacaTejibHUMH cnyacöaMH apyrofi ÅoroBapnBaromeficfl 
CTOpOHH.

CTaTbfl 3

KOMneTeHTHHMM BJiaCTHMH ÄOrOBapHBanmHXCH CTOpOH HB- 
j i h b t c h :

- b Kopo^eBCTBe IIlBeijHH:
HapHOHajibHaa MopcicaH b oönacTH Mopcnoro
aflMHHHCTpauHH noHCKa h cnacaHHH
AflMMHHCTpaqHH mBeflCKOÄ B OÖJiaCTH aB H at(H O H H oro
rp a m f la H C K o fl  aB H aijHH  n o H C K a h c n a c a H H H

- b CoD3e CoBeTCKHX CoqHajiHCTH^ecKHX PecnyÖJiHK:
MHHHCTepCTBO MOpCKOrO B OÖJiaCTH MOpCKOrO
$HOTa CCCP noHCKa h cnacaHHH
MHHHCTepCTBO rpajKflaHCKOft B OÖJiaCTH aBHaUHOHHOrO
aBnauHH CCCP noHCKa h cnacaHHH.

CTaTbH 4

IloHCKOBo-cnacaTejibHbie onepaunn b TeppnTopnajibHOM 
Mope, BHyTpeHHux BO^ax, Ha cyxonyTHofl TeppHTopHH h b bo3-  
ÄyiDHOM npOCTpaHCTBe Haft HHMH JIJ06oSt H3 ÄOrOBapHBaJOlIJMXCfl 
C topoh  ocymecTBJiHioTCH cornacH o npHMeHHMHM saxoHaM h n p a -  
BHJiaM STOR AorOBapMBaiOmeRcH CTOpOHH, npHHHTHM B COOTBeT- 
c tb h h  c MemflyHapoflHoft KOHBemjHeit no noncKy h cnacaHHD m  
Mope 1979 ro,n,a h IIpHJiOKeHHeM 12 k KoHBemjHH o Me*AyHapoA- 
Hoft rpaawaHCKoft aBHaiiHH 1944 ro f la .



2. Each Contracting Party ensures that adequate maritime and aero- 
nautical search and rescue services, hereinafter referred to as search and 
rescue services, are available in respect o f its search and rescue region.

3. The competent authorities of the Contracting Parties shall designate 
the services which are responsible for the co-operation with the search and 
rescue services of the other Contracting Party.

Article 3
The competent authorities of the Contracting Parties are:

-  In the Kingdon of Sweden:
the National Maritime in respect of maritime
Administration search and rescue
The Swedish Civil Aviation in respect of 
Administration aeronautical search and rescue
-  In the Union of Soviet Socialist Republics:
the USSR Ministry of in respect of maritime
Merchant Marine search and rescue
the USSR Ministry of in respect of
Civil Aviation aeronautical search and rescue

Artide 4
Search and rescue operations in and över the territorial sea, intemal 

waters and land of either Contracting Party shall be conducted in accor- 
dance with the laws and regulations of that Contracting Party adopted in 
conformity with the International Convention on Maritime Search and 
Rescue, 1979 and Annex 12 to the Convention on International Civil 
Aviation, 1944.





1. Erhåller den ena föredragsslutande partens räddningstjänst känne
dom om att människoliv förmodas vara i fara på eller över Östersjön i 
fördragsslutande partens sjö- och flygräddningsregion, skall denna rädd
ningstjänst omedelbart vidta alla erforderliga åtgärder för efterforskning 
och undsättning.

2. Erhåller den ena fördragsslutande partens räddningstjänst kännedom 
om att människoliv är eller förmodas vara i fara på eller över Östersjön i 
den andra fördragsslutande partens sjö- och flygräddningsregion, skall 
denna räddningstjänst omedelbart underrätta den andra fördragsslutande 
partens räddningstjänst.

3. Om den räddningstjänst som har erhållit kännedom om en situation 
som avses i punkt 1 i denna artikel finnér att bistånd av den andra 
fördragsslutande partens räddningstjänst behövs, får sådant bistånd begä
ras. Den räddningstjänst som har mottagit en sådan begäran skall i största 
möjliga utsträckning lämna bistånd. I detta fall skall fortsatta åtgärder 
vidtas i samarbete mellan de båda fördragsslutande parternas räddnings
tjänster.

4. Bistånd skall lämnas varje person som är eller förmodas vara i nöd på 
eller över havet, utan hänsyn till personens nationalitet eller status eller till 
de omständigheter under vilka denna påträffas.

5. Varje fördragsslutande part skall informera den andra fördragsslu
tande partens diplomatiska eller konsulära representation om räddning av 
överlevande eller om upptagning av omkomna personer med sistnämnda 
fördragsslutande parts medborgarskap. Informationen skall ges utan dröjs
mål och skall såvitt möjligt innehålla efternamn, förnamn, födelsedatum, 
hemortsadress, pass- eller sjöfartsboknummer samt uppgifter om de över
levandes hälsotillstånd och uppehållsort eller den plats där den avlidnes 
kropp förvaras.



1 .  E c j i h  n o H C K O B O - c n a c a T e j i b H a n  c J i y * 6 a  o ^ H o f i  H3 f l o r o -  

B apw B aiom iixc f l  C t o p o h  n o j i y ^ i a e T  c o o ö m e H M e  0 6  y r p o s e  h j ih  n p e n -  

n o j i a r a e M O f t  y r p o 3 e  ä j i h  w e j iO B e ^ e c K O fi  j k h 3 h h  H a  BajiTHflcKOM 

M o p e  h j i h  b  B03ÄymH0M n p o c T p a H C T B e  H a n  hh'm b  n o H C K O B O - c n a -  
ca T e j ib H O M  p a f t o H e  näH H ofi  f lo ro B a p H B a r o in e f t c f l  C t o p o h h ,  3 T a  

CJiyacÖa H e3 a M en J iH T e J ib H 0  npH H H M aeT  B c e  H e o ö x o n H M u e  M e p u  n o  
n o H c x y  h  c n a c a H H j o .

2 . E c j ih  n on cK O B o-cn acaT eJib H afl c j iy * 6 a  onHott H3  Ä o r o B a -  
pMBanmHxcH C t o p o h  n o jiy q a eT  cooöm eH H e 0 6  y r p o 3 e  h jih  n p e n n o -  
jiaraeM Oft y r p o 3 e  ä jih  q e j io B e u e c ic o ö  k h s h h  Ha BajiTHflcKOM Mope 
mjih  b B0 3 AymH0M np ocrp aH C T B e Han hmm b n o n c K O B o -c n a c a T e jib -  
hom  p a lio H e  n p y r o ft  Ä oroB apH B a»m eticH  Ct o p o h h , 3 Ta c j iy * 6 a  
H e3 aMe,n,JiHTejibH0 HH$opMHpyeT o ö  s t o m  noH CK O BO -cnacaTejibH yD  
c j iy w ö y  n p y r o ft  ÄoroBapH Ba»m eK cH  Ct o p o h h .

3 .  E c j i h  n o H C K O B O - c n a c a T e j i b H a n  c j i y a c ö a ,  K O T o p a n  n o jiy^ iH Jia  

H H $opM auH io  o C H T yaiiH H , ynoM H H yT oK  b n y H K T e  I  H acT O H m e»

C T a T b H , c ^ H T a e T  HeoÖxoflHM oft noM om b n o H C K O B O - c n a c a T e j ib H o t t  

c j i y * 6 hi n p y r o f l  Ä o r o B a p H  sa lo m e  f i c a  C t o p o h h ,  o H a  MO*eT s a n p o c H T b  

T a n y »  n o M o n ib .  I l o H C K O B O - c n a c a T e j ib H a f l  c j i y a c ö a ,  n o j iy t iH B m a a  T a -  

Kotö 3 a n p o c ,  n p e n o c T a B J i H e T  M axcH M ajibH O  B03MoacHyK> n o M o m b .

B o t o m  c j i y w a e  n a J ib H e K m n e  M e p u  npHHHMaioTCJi b o  B a a H M o n e f l c T -  

b h h  M e * n y  n o H C K O B O -c n ac aT e jib H M M H  cjiyacöaMH o ö e n x  Å o r o B a p n -  

BanmHXCH Ct o p o h .

4 .  IloMoinb JiioöoMy J i n n y ,  K O T o p o e  H a x o n n T C H  h j i h ,  K äx  

n p e n n o J i a r a e T c a ,  H a x o n n T c a  b o n a c H o c T H  H a  M o p e  h jih  b b o 3 -  

nyiDHOM n p O C T p a H C T B e  H a n  HHM, O K aSblBaeTCH  H63aBHCHM0 OT 

r p a a c n a H C T B a  h j ih  c T a T y c a  T a x o r o  J iH iia  h j ih  oÖ cT O H T eJibC T B , 

n p n  KOTOpblX OHO ÖHJIO oÖ H apyaceH O .

5 . Kaacnaa AoroBapH Barom aaca C T o p o H a  H H $opM H pyeT  n n r i -  

j iO M a T H tie c K o e  h jih  K O H c y j ib c x o e  n p e n c T a B H T e j ib C T B O  n p y r o f l  

Ä o r o B a p H B a n m e R c H  Ct o p o h h  o  c n a c e H H H  o c T a B iu H X c a  b » h b h x  

h jih  H ax o m n e H H H  n o r H Ö m n x  j ih ii  -  r p a a i n a H  n p y r o t f  J J o r o B a p H B a -  

»m eficH  Ct o p o h h . MH$opMauHH n p e n o c T a B J i n e T C H  H e s a M e n J iH T e j ib -  

ho  h , no B03M 0WH0CTH, BXJiionaeT $aMHJiHio, hmh  , n a T y  p o * n e -  
h m h , noMauiHHii a n p e c , HOMep n a c n o p T a  h j ih  xhhjkxh  M o p a x a ,  a  

TaXHCe nonpOÖHOCTH O COCTOHHHH 3 n 0 p 0 B b f l  H MeCTOHaXOmneHHH 

c n a c e H H b i x  j i h u  h jih  o M ecT O H axoatneH H H  T e j i  n o r n d m n x .



1. If the search and rescue service of one of the Contracting Parties 
receives information to the effert that human life is, or is believed to be, in 
danger on or över the Baltic Sea in that Contracting Party’s search and 
rescue region, that service shall without delay take all necessary search and 
rescue measures.

2. If the search and rescue service of one of the Contracting Parties 
receives information to the effert that human life is, or is believed to be, in 
danger on or över the Baltic Sea in the search and rescue region of the 
other Contracting Party, that service shall without delay inform the search 
and rescue service of the other Contracting Party.

3. If the search and rescue service that has received information about a 
situation as referred to in paragraph 1 of this Article considers assistance 
from the search and rescue service of the other Contracting Party necessa
ry, it may request such assistance. The search and rescue service that has 
received such a request shall render assistance to the utmost possible 
extent. In this case, further measures shall be taken in co-operation be- 
tween the search and rescue services of both Contracting Parties.

4. Assistance to any person in danger, or beleived to be in danger, on or 
över the sea shall be rendered regerdless of the nationality or status of such 
a person or the circumstances in which that person is found.

5. Each Contracting Party shall inform the diplomatic or consular re
presentation of the other Contracting Party about the rescue of survivors, 
or the retrieval of perished persons with citizenship of the other Contrac
ting Party. The information shall be provided without delay and shall as 
far as possible, include sumame, first name, date of birth, home address, 
number of passport or seaman’s discharge book as well as details about the 
state of health and the whereabouts of survivors or the place where the 
body of the deceased is retained.





Artikel 6
1. De fördragsslutande parterna överenskommer om att befästa samar

betet mellan varandras sjö- och flygräddningstjänster. Detta samarbete 
skall bland annat omfatta gemensamma räddningstjänstövningar, regel
bundna kontroller av de mellanstatliga kommunikationskanalerna, kon
taktbesök av experter vid räddningstjänsterna samt utbyte av information 
om och erfarenheter av räddningstjänsterna.

2. De fördragsslutande parternas behöriga myndigheter skall utarbeta 
och komma överens om ett protokoll om samarbete för det praktiska 
genomförandet av denna överenskommelse.

3. Företrädare för de föredragsslutande parternas behöriga myndigheter 
skall, när så är nödvändigt, träffas omväxlande i Konungariket Sverige och 
de Socialistiska Rådsrepublikemas Union för att behandla och besluta i 
frågor som rör praktiskt samarbete.

Artikel 7
Vaije föredragsslutande part skall bära de kostnader som uppkommer i 

samband med dess deltagande i räddningsinsatser i enlighet med denna 
överenskommelse.

Artikel 8
Inget i denna överenskommelse skall på något sätt påverka någondera 

fördragsslutande parts rättigheter och skyldigheter, vilka härrör från andra 
bilaterala eller multilaterala internationella överenskommelser.

Artikel 9
Ändringar i denna överenskommelse kan överenskommas mellan de 

fördragsslutande parterna och skall ske i skriftlig form.



CTETbH 6

1 .  ÄoroBapHBaDnjHecH Ctopohh  corjiama»TCH yupenjiHTb 
coTpyflHMwecTBO Meatfly hx noncKOBO-cnacaTejibHUMn cJiy*6aMH. 
T ax o e  C0TpyAi«mecTB0 BKJuouaeT, b wacTHOcTH, coBMecTHne 
yueHHH no noHCKy h cnacaHHB, pe ryaapH H e  npoBepKM Meacro- 
cyflapcTBeHHUX KaHaaoB cbh3h , B3anMHue bmbhth aitcnepTOB 
no noHcxy h cnacaH H n, oÖMeH noHCKOBO-cnacaTeJibHofl HH$op- 
MaijHeft m onuTOM.

2 .  KoMneTeHTHue bjibcth ÄoroBapwBaDmHXCH Ctopoh  p a s -  
paÖOTaioT m saKJiDuaT npoTOKOJi o coTpyflHHuecTBe b npaKTH— 
«ecKOM ocymecTBJieHHH HacToamero Corjiam eH aa.

3 .  f laa  paccMOTpeHHH h pemem ia BonpocoB npaKTm iecKoro 
coTpyAHM^iecTBa npeflCTaBHTejiw KOMneTeHTHbix BaacTefl Ä o ro B a -  
pHBanmHxcfl Ctopoh  S y p y r ,  K or^a  oto HeoÖxoAHMO, BCTpeuaTb- 
c a  noo^epeAHO b KopoaeBCTBe UlBeijMH h C ooae  Cobbtckhx 
CoijHajiHCTHtiecKHX PecnyÖJiMK.

CTaTbH 7

Ka«AaH JJoroBapHBaiomaaca CTopoHa HeceT pacxoAU, 
BUTeKajomwe H3 e e  y ^ a c T n a  b noHCKOBO-cnacaTeabHux o n e -  
pam iflx  b cooTBeTCTBHM c HacTOHiQMM CoraameHMeM.

CTaTbH 8

Hhuto b HacTOflmeM CoraameHHW He 3aTparHBaeT KaKHM— 
jih6 o o6pa30M npaB h oÖH3aTejibCTB Jiioöofi H3 ÅoroBapHBaiomMX- 
CB Ct o p o h , BbIT6KaK>lQMX H3 APyrWX AByCTOpOHHMX MJIH MHOTO- 
CTopoHHMx Me*AyHapoAHhix coraam eH ufi.

CTaTbH 9

Ilo corjiameHHB MeatAy ÄoroBapnBaiomMMHca Ctopohbmm b 
HacToamee Corjiamemie MoryT ÖHTb BHeceHbi nonpaBKH, o$opM- 
jiaeMbie b nacbMeHHOM b u a s  .



Artide 6
1. The Contracting Parties agree to strengthen the co-operation between 

each ofher’s search and rescue services. Such co-operation shall inter alia 
include: joint search and rescue exercises, regular checks on inter-State 
communication channels, liaison visits by search and rescue experts and 
the exchange of search and rescue information and experience.

2. The competent authorities of the Contracting Parties shall develop 
and agree upon a protocol on co-operation for the practical implementa- 
tion of this Agreement.

3. In order to consider and decide on matters of practical co-operation, 
representatives of the contracting Parties’ competent authorities will meet, 
when necessary, alternately in the Kingdom of Sweden and in the Union of 
Soviet Socialist Republics.

Artide  7
Each Contracting Party shall bear the expenses incurred by its participa

tion in search and rescue operation in conformity with this Agreement.

Artide 8
Nothing in this Agreement shall alfert in any way the rights and obliga

tions of either Contracting Party, arising from better bilateral or multila
teral international agreements.

Artide 9
Amendments to this Agreement may be agreed upon by the Contracting 

Parties and shall be made in written form.





Artikel 10
1. Denna överenskommelse träder i kraft trettio dagar efter det att de 

fordragsslutande parterna skriftligen underrättat varandra om att de kon
stitutionella kraven för överenskommelsens ikraftträdande uppfyllts.

2. Från samma dag skall överenskommelsen mellan Sveriges regering 
och De Socialistiska Rådsrepublikemas Unions regering om samarbete för 
räddning av människoliv i Östersjön, undertecknad i Moskva den 29 
september 1954 och protokollet till denna överenskommelse, underteck
nat i Stockholm den 14 oktober 1981, upphöra att äga giltighet.

3. Denna överenskommelse skall förbli i kraft fram till en tidpunkt sex 
månader efter det att den uppsagts av endera fordragsslutande parten i 
skriftlig form.

Upprättad i Moskva den 24 maj 1989 i två likalydande exemplar, 
vardera på svenska, ryska och engelska språken, varav samtliga texter äger 
lika vitsord.

För Konungariket Sveriges För de Socialistiska
regering Rådsrepublikernas Unions regering
Anders Thunborg Jurij Michajlovitj Volmer



CTaTbH IO

1 . H a c T o « m e e  C o r j i a m e H H e  B C T y n a e T  b  CHJiy u e p e 3 t p h a -  

i^ aT b  Ä » e R  n o c n e  a & t h ,  K o r ^ a  f lo ro B a p n B a io in H e c H  C t o p o h h  y B e -  

flOMHT f l p y r  A p y r a  b  nHCbMeHHoB $ o p M e  o  saBepm eHM M  n e o ö x o -  

A h m h x  BHyTpeHHMX n p o u e A y p .

2 .  C 3 Toft  me n a T H  y T p a n H B a io T  c n j i y  C o r j i a m e H H e  MemAy 
IlpaBHTeJIbCTBOM  IllBepHH H IIpaBHTeJIbCTBOM C oD 3 a  CoBeTCKHX 

CouM ajiHCTM ^ecKM X PecnyÖ JiM K  o c o T p y f l H H u e c T B e  npM cnacaH M M  

x je j io B e t ie c K H X  KMSHeR H a  EajiTHftcKOM M o p e ,  n o n n n c a H H o e  b 

M o c K B e  2 9  c e H T H Ö p n  1 9 5 4  r o A a ,  h  I I p o t o k o j i  k  H eM y , n o A r m -  
caHHhitl b C T o n r o J ib M e  1 4  oK TH Ö pa 1 9 8 1  r o f l a .

3 .  H a c T o a m e e  C o r j i a m e H H e  o c T a e T c a  B CHJie a o  T e x  n o p ,  

n o n a  o h o  He ÖyAeT A e n o H C H p o B a H o  o a h o K  H3 Ä o ro B a p M B a B m n x c H  

C t o p o h  c  npeA B apM T eiibH H M  nMCbMeHHUM yB eA O M JienneM  0 6  s t o m  
A p y r o B  f lo ro B a p H B a io m e K c H  C t o p o h h  3 a  m e c T b  M e c H p e B .

C o B ep m e H O  b M ocK B e "•2 ^ ” M an 1 9 8 9  t o a &  b y x  3 K3 e M n -  

J i a p a x ,  KamAMfi H a  mBeACKOM, pyccK O M  m aHrjiH ticKOM  f l s u K a x , 

n p n t ie M  B c e  t c k c t h  HMeioT OAHHaKOByro e n n y .

3 a  IIpaBHTejibCTBo 3 a  IlpaBHTejibCTBO
KopoaeBCTBa HlBeijHH C oioaa CoBeTCKHX

CouHaaMCTHtiecKHX PecnyÖJiHK



Article 10
1. This Agreement shall enter into force thirty days after the date when 

the Contracting Parties havé notified each other in writing that the neces- 
sary internal procedures havé been completed.

2. From the same day the Agreement between the Government of 
Sweden and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on 
co-operation for the rescue of human life in the Baltic Sea signed in 
Moscow on 29th September 1954 and the Protocol to it signed in Stock
holm on 14th October 1981 shall cease to be effective.

3. This Agreement shall remain in force until it is denounced by either 
Contracting Party upon six months’ advance notice in writing to the other 
Contracting Party.

Done at Moscow on 24 May 1989 in duplicate, each in Swedish, Russian 
and English languages, all texts being equally authenthic.
For the Government of the For the Government of the
Kingdom of Sweden Union of Soviet Socialist Republics
Anders Thunborg Jurij Michajlovitj Volmer

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1989


